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A ndzi tivi loko ku ri na mina un'wana
kun'wana emisaveni.




Loyi a fanaka na mina. Naswona a vulavulaka ku fana na mina.




Naswona a nga na misisi ya mina yo
tshombonyokatshombonyoka.




Munhu un'wana loyi a | ' Loyi hambi ku hleka ku fanaka na ka mina.

nga na tindleve na
matihlo ya mina.
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Xana i mani a nga endlaka leswi
ndzi nga swi endlaka ...




... naswona loyi a nga kotiki
leswi ndzi nga swi kotiki.




Ndzi lavalavile hinkwakonkwako
ku kuma mina un’wana.

Ndzi ye ephakeni kutani ndzi
lave endzhaku ka mirhi.




Ndzi lavalave hinkwakonkwako,

ehansi na le henhla ...






A ndzi kumanga mina un'wana
endhawini yihi kumbe yihi yin'wana.




Ko va na mina un'we ntsena emisaveni!
Ndzi wo hlawuleka, yoo, i ntiyiso!




Kambe ku nga ri mina ntsena, a wu swi voni?
Ko va na un'we ntsena wa wena!
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